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No. 3682. GUARANTEE AGREEMENT’ (YBBS-PERSEN-
BEUG PROJECT)BETWEEN THE REPUBLIC OF AUS-
TRIA AND THE INTERNATIONAL BANK FORRECON-
STRUCTIONAND DEVELOPMENT. SIGNEDAT WASH-
INGTON, ON 21 SEPTEMBER 1956

AGREEMENT, dated September21, 1956, between the REPUBLIC OF

AUSTRIA (hereinafter called the Guarantor) and INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by an agreementof evendateherewithbetweenthe Bank and
OsterreichischeElektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft)
and OsterreichischeDonaukraftwerke Aktiengesellschaft (hereinafter called
the Borrowers), which agreementand the schedulestherein referredto are
hereinafter called the Loan Agreement,2 the Bank has agreed to make to
the Borrowers a loan in various currencies in an aggregate principal
amount equivalentto twenty-onemillion dollars ($21,000,000),on the terms
and conditionsset forth in the Loan Agreement,but only on condition that
the Guarantoragreeto guaranteethe paymentof the principal, interest and
other chargeson such loan and the obligationsof the Borrowers in respect
thereof; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrowers,has agreedto guaranteethe paymentof
the principal, interestandotherchargeson suchloan andthe obligationsof the
Borrowers in respectthereof;

Now THEREFORE the partiesheretohereby agreeas follows:

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreementaccept all the
provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 1955,2

subject,however,to the modifications thereofset forth in Schedule33 to the
Loan Agreement(suchLoanRegulationsNo. 4 assomodifiedbeing hereinafter
called the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if they were
fully set forth herein.

~ Cameinto force on 9 October 1956, upon notification by the Bank to the Governmentof
Austria.

~Seep. 50 of this volume.3
Seep. 64of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorherebyun-
conditionallyguarantees,as primary obligor andnot as surety merely, the due
and punctualpaymentof the principal of, and the interestand other charges
on, the Loan, the principal of andintereston the Bonds, the premium,if any,
on theprepaymentof the Loanor theredemptionof theBonds,andthepunctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrowers,all as set
forth in the Loan Agreementand in the Bonds.

Article III

Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank
that no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of
a lien hereaftercreatedon governmentalassets. To that end, the Guarantor
undertakesthat, except as the Bank shall otherwiseagree, if any lien shall be
createdon any assetsof the Guarantoras security for any externaldebt, such
lien will ipsofacto equally and ratably securethe paymentof the principal of,
and interestand other chargeson, the Loan and the Bonds, and that in the
creationof any suchlien expressprovisionwill be madeto thateffect; provided,
however, that the foregoingprovisionsof this Section shall not apply to: (i)
any lien createdon property, at the time of purchasethereof,solelyas security
for the paymentof the purchasepriceof such property; (ii) any lien on com-
mercial goodsto securea debtmaturingnot morethan oneyearafter the date
on which it is originally incurred and to be paid out of the proceedsof sale
of such commercialgoods;or (iii) any lien arising in the ordinary course of
banking transactionsand securinga debt maturing not more than one year
after its date.

The term “ assetsof the Guarantor” as used in this Section includes
assetsof the Guarantor,of anyagencyof the Guarantorandof the Osterreichische
Nationalbank.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitu-
tional powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto
liens on the assetsof any of its political subdivisionsandtheir agencies.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat thepurposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the general statusof the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin the territories of the Guarantorand the interna-
tional balanceof paymentspositionof the Guarantor.
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(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto mattersrelating to the purposes
of the Loan andthe maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptly inform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatens
to interferewith, theaccomplishmentof the purposesof the Loan or the main-
tenanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit anypart of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelated to the Loan.

Section3.03. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds andthe premium,if any,on the prepaymentof the Loan
or the redemptionof the Bonds shallbe paid without deductionfor, andfree
from, any taxesor fees imposedunder the laws of the Guarantoror laws in
effect in its territories; provided, however, that the provisionsof this Section
shall not apply to taxation of, or fees upon, paymentsunder any Bond to a
holder thereofother than the Bank whensuch Bond is beneficially ownedby
an individual or corporateresidentof the Guarantor.

Section 3.04. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bonds shall
befreefrom anytaxesor feesthatshallbeimposedunderthelaws of the Guaran-
tor or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution,
issue,deliveryor registrationthereof.

Section 3.05. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan andthe Bondsandthe premium, if any, on the prepaymentof the Loan
or the redemptionof the Bondsshallbe paidfree from all restrictionsimposed
underthe laws of the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article 117
Section4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provi-

sions of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executedand
delivered by the Borrowers. The Minister of Financeof the Guarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor thepurposesof Section6.12 (b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

Forthe Guarantor:
Minister of Finance
ViennaI
Himmelpfortgasse
Austria

No. 3682
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For the Bank:

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section 5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designated
for the purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenames and delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,as of the day andyear first abovewritten.

Republicof Austria:
By GRUBER

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:
By W. A. B. 111FF

Vice President

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONSNo. 4, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BORROwERS OTHER THAN

MEMBERS GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations,TreatySeries,Vol. 221,p. 160.J

LOAN AGREEMENT (YBBS-PERSENBEUGPROJECT)

AGREEMENT, datedSeptember21, 1956, between INTERNATIONAL BANx FOR
RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT, partyof thefirst part(hereinaftercalledthe Bank),
and OSTERREIcHIScHE ELEKTRIZITATSwIRTScIIAFTS-AKTIENGESELLScHAFT (VERBUNDGE-
SELLScHAFT) and OSTERREIcHISCHE DONAUKRAFTWERKE AKTIENGESELLScIIAPT, parties of
the secondpart(hereinaftercollectively called the Borrowers).

No. 3682
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Article I

LOAN REGULATIONS; SPEcIAL. DEFINITIONS

Section1.01. The parties to this Loan Agreementacceptall the provisions of
Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 19551, subject,however,to the
modificationsthereofset forth in Schedule32 to this Agreement(said Loan Regulations
No. 4 asso modifiedbeinghereinaftercalledthe LoanRegulations),with the sameforce
andeffect as if theywere fully set forth herein.

Section1.02. Exceptwhere the context otherwiserequires, the following terms
havethe following meaningswhereverusedin this Agreementor anyScheduleto this
Agreement:

(a) The term “Verbundgesellschaft” means Osterreichische Elektrizitätswirt-
schafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft),a company organized and
existing under FederalLaw of the Guarantorof March26, 1947, No. 81
(2. Verstaatlichungsgesetz).

(b) Theterm “Donaukraftwerke”meansOsterreichischeDonaukraftwerkeAktien-
gesellschaft,a companyorganizedandexistingunder the corporationlaws of
the Guarantorand suchFederalLaw No. 81.

(c) The term “affiliated company”meansany of the “Sondergesellschaften”or-
ganizedandexistingor to beorganizedunderthe corporationlawsof theGuar-
antorandsuchFederalLawNo. 81 andanyothercompanydirectlyor indirectly
controlledby the Verbundgesellschaft.

(d) The term “Program” meansthe programof the Verbundgesellschaftfor the
expansionof electric power production during the period 1956-1960 as set
forth in the Verbundgesellschaft’smemorandum,datedMay 8, 1956.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrowers,on the terms andcon-
ditionsin thisAgreementsetforth or referredto, an amountinvariouscurrenciesequiv-
alent to twenty-onemillion dollars ($21,000,000).

Section2.02. The Bank shall opena LoanAccounton its booksin the nameof
theBorrowersand shall creditto suchAccountthe amountof the Loan. The amount
of the Loanmaybe withdrawnfrom theLoanAccountasprovidedin, andsubjectto the
rights of cancellationandsuspensionset forth in, Section2.08 of this Article andthe
LoanRegulations.

Section2.03. The Borrowers shall pay to the Bank a commitmentchargeat
the rateof three-fourthsof onepercent (3/4 of 1%)per annumon theprincipalamount
of the Loannot so withdrawnfrom timeto time.

‘Seep. 50 of thisvolume.
2

Seep. 64 of this volume.
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Section2.04. The Borrowersshall payinterestat the rateof five per cent (5%)
per annumon the principal amountof the Loan so withdrawnand outstandingfrom
time to time.

Section2.05. Except as the Bank andthe Borrowersshall otherwiseagree,the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrowerspursuantto Section4.02 of theLoan Regulationsshallbe at the rateof one-
half of onepercent(1/2 of 1%) perannumon theprincipal amountof anysuchspecial
commitmentsoutstandingfrom timeto time.

Section2.06. Interestandotherchargesshallbepayablesemi-annuallyon January
15 andJuly 15 in eachyear.

Section2.07. The Borrowersshall repaythe principal of the Loan in accordance
with the amortizationschedulesetforth in Schedule1’ to this Agreement.

Section2.08. In the event the capital marketof any countryotherthanAustria
wishes to participate in the financingof the Project, and the Borrowersor either of
them obtain any such complementaryfinancingby meansof a saleof bondsor other
obligations in any suchmarketbeforeDecember31, 1956, theBank may,at its option,
cancelan amount of the Loannot in excessof an amount equivalentin dollarsto the
aggregateamountso raisedby theBorrowersor eitherof them.

Article III

USE OFPROCEEDSOFTHE LOAN

Section3.01. The Borrowersshall apply the proceedsof the Loanexclusively to
financingthe cost of goodsrequired to carryouttheProjectdescribedin Schedule2~to
this agreement. Thespecificgoodsto befinancedout of theproceedsof the Loanshall
be determinedby agreementbetweenthe Bank and the Donaukraftwerke,subjectto
modificationby further agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrowersshall causeall goodsfinancedout of the proceeds
of the Loan to be usedexclusivelyin the carryingoutof the Project.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrowers shall executeand deliver Bonds representingthe

principalamountof the Loanas providedin the Loan Regulations.

Section4.02. Any two membersof the managingboard (Vorstand) of the Ver-
bundgesellschaftsigning jointly on behalf of the Verbundgesellschaftand any two
membersof themanagingboard(Vorstand)of theDonaukraftwerkesigningjointly on
behalf of the Donaukraftwerkeare designatedas authorized representativesof the
Borrowersfor the purposesof Section6.12 (a) of the Loan Regulations.

‘Seep. 62 of this volume.

~ Seep. 64 of this volume.
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Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowersshallcarry outthe Projectwith duediligenceand

efficiencyandin conformitywith soundengineeringandfinancialpractices.

(b) The Borrowersshall furnish to the Bank, promptly upontheir preparation,the
plans and specificationsfor the Project andany material modifications subsequently
madetherein, in suchdetail as the Bank shall from time to time request.

(c) The Borrowersshall maintain recordsadequateto identify the goodsfinanced
in whole or in part outof the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereofin the
Project,to recordtheprogressof theProjectandtheProgram(including thecostthereof)
and to reflect in accordancewith consistentlymaintainedsoundaccountingpractices
the financial conditionandoperationsof the Borrowers;shall enablethe Bank’s repre-
sentativestoinspecttheProject,theProgram(with theexceptionof theplantof theDonau-
kraftwerk-JochensteinAktiengesellschaft),the goods and any relevant records and
documents;andshall furnishto the Bank all suchinformationas the Bankshall reason-
ably requestconcerningthe expenditureof the proceedsof the Loan, the Project,the
Program,the goods,and the financial condition andoperationsof theBorrowers.

Section5.02. (a) The Bankandthe Borrowersshall cooperatefully to assurethat
thepurposesof the Loanwill beaccomplished. To thatend,eachof the partieshereto
shallfurnishto anyothersuchpartyall suchinformationassuchotherpartyshallreason-
ably requestwith regardto the generalstatusof theLoan.

(b) The Bank and the Borrowersshall from timeto time exchangeviewsthrough
their representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof theLoanandthe
maintenanceof the servicethereof. The Borrowersshallpromptly inform the Bank of
any conditionwhich interfereswith, or threatensto interferewith, the accomplishment
of thepurposesof theLoan or themaintenanceof the servicethereof.

Section 5.03. Eachof the Borrowersundertakesthat, except as the Bank shall
otherwiseagree,if any lien shall be createdon anyassetsof such Borrower assecurity
for any debt, suchlien will ipsofacto equally andratablysecurethe paymentof the
principalof, arid interestandotherchargeson, the Loan and the Bonds,andthatin the
creationof anysuchlien expressprovisionwill bemadetothateffect;provided,however,
that the foregoingprovisionsof this Sectionshall notapply to: (i) any lien createdon
property,at thetime of purchasethereof,solelyassecurityfor the paymentof the pur-
chasepriceof suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto secureadebtmaturing
not more thanone year after the date on which it is originally incurredandto be paid
out of the proceedsof sale of such commercialgoods; or (iii) any lien arising in the
ordinary courseof banking transactionsand securinga debt maturingnot more than
oneyearafter its date.

Section5.04. The Borrowersshallpay or causeto bepaid all taxesor fees,if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effect in theterritoriesof theGuaran-
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tor on or in connectionwith the execution,issue,deliveryor registrationof thisAgree-
ment, the GuaranteeAgreementor the Bonds,or the paymentof principal, interestor
otherchargesthereunder;provided, however, that the provisionsof this Sectionshall
not apply to taxationof, or fees upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof
otherthantheBankwhensuchBondis beneficiallyownedby anindividualor corporate
residentof the Guarantor.

Section5.05. The Borrowersshallpayor causeto bepaidall taxesandfees,if any,
imposedunderthelaws of the countryor countriesin whosecurrencytheLoanandthe
Bondsare payableor laws in effect in the territoriesof suchcountryor countrieson or
in connectionwith the execution,issue,delivery or registrationof this Agreement,the
GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section 5.06. Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrowers,the Borrowersshallinsureor causeto beinsuredthe goodsfinancedwith the
proceedsof the Loanagainstrisks incidentto their purchaseandimportation into the
territoriesof the Guarantor. Such insuranceshallbeconsistentwith soundcommercial
practiceandshallbe payablein dollarsor in thecurrencyinwhich the costof the goods
insuredthereundershall be payable.

Section5.07. (a) Eachof the Borrowersshall at all times maintain its existence
and right to carry on operationsandshall, exceptas the Bank shall otherwiseagree,
takeall stepsnecessaryto maintainandrenewall rights,powers,privilegesandfranchises
whicharenecessaryor usefulin the conductof its business.

(b) Eachof the Borrowersshall operateand maintain its plants, equipmentand
property,andfrom timeto time make all necessaryrenewalsand repairsthereof,all in
accordancewith soundengineeringstandards;andshall at all times operateits plants
andequipmentandmaintainits financialposition in accordancewith soundbusinessand
public utility practices.

Section5.08. During the periodof the Programof which theProjectis a part, the
Verbundgesellschaftshallconsultwith the Bank on any major constructionnot already
includedin theProgramand requiringfor its completionsubstantialcapitalinvestment.
The Verbundgesellschaftshall undertake,and shall permit any affiliated companyto
undertake,suchconstructiononly after theBank, the GuarantorandtheVerbundgesell..
schafthavemutually agreedthat the financing thereofis reasonablyassuredand that
theProgramwill not be impairedthereby.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any eventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e)or paragraph(f) of Section 5.02of theLoanRegulationsshalloccur and shallcontinue
fora periodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02of
the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a period of sixty days after
notice thereofshallhavebeengivenby theBankto theBorrowers, then at anysubsequent
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time duringthe continuancethereof,the Bank, at its option, may declarethe principal
of the Loan andof all the Bondsthenoutstandingto be dueandpayableimmediately,
anduponanysuchdeclarationsuchprincipalshallbecomedueandpayableimmediately,
anythingin this Agreementor in the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section7.01. The Closing Dateshall be December31, 1959.

Section7.02. November30, 1956 is herebyspecifiedfor the purposesof Section
9.04 of the Loan Regulations.

Section 7.03. The following addressesare specified for the purposesof Section

8.01 of the LoanRegulations:
For the Verbundgesellschaft:

OsterreichischeElektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft)
Wien 1
Am Hof 6
Austria

Forthe Donaukraftwerke:
OsterreichischeDonaukraftwerkeAktiengesellschaft
Wien 1
Hohenstaufengasse6

• Austria

For the Bank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washitigton 25, D.C.
United Statesof America

Section 7.04. All obligations of the Borrowers under this Agreementand the
Bonds,unlesssuchobligationsshall havebeenexpresslyundertakenby only oneof the
Borrowers expresslynamedherein, shall be joint and several,and the obligation of
eitherof themto complywith anyprovisionof this Agreementis not subjectto anyprior
noticeto, demanduponoractionagainst,theother. No extensionof time orforbearance
given to either of theBorrowersin respectof theperformanceof any of its obligations
underthis Agreementor the Bonds,andno failure of theBank or of any holderof the
Bondsto give any noticeor to make any demandor protestwhatsoeverto eitherof the
Borrowers,or strictly to assertany right or pursueany remedyagainsteitherof them
in respectof this Agreementor the Bonds,andno failure by eitherof the Borrowersto
comply with anyrequirementof any law, regulationor order,shall in anywayaffect or
impair any obligationof the otherBorrower under this Agreementor the Bonds.
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signed in their
respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof America,
as of the day andyear first abovewritten.

International Bank for Reconstructionand Development:
By W.A.B. luRE

Vice President

OsterreichischeElektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft):
By GRUBER

AuthorizedRepresentative

OsterreichischeDonaukraftwerke Aktiengesellschaft:
By GRUBER

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Paymentof
Principal

Date (expressed
PaymentDue in dollars) *

July 15, 1959 . . —

January15, 1960 . $267,000
July 15, 1960 . . 274,000
January15, 1961 . 281,000
July 15, 1961 . . 288,000
January15, 1962 . 295,000
July 15, 1962 . . 302,000
January15, 1963 . 310,000
July 15, 1963 . . 318,000
January15, 1964 . 326,000
July 15, 1964 . . 334,000
January 15, 1965 . 342,000
July 15, 1965 . . 351,000
January 15, 1966 . 359,000
July 15, 1966 . . 368,000
January 15, 1967 . 378,000
July 15, 1967 . . 387,000
January 15, 1968 . 397,000
July 15, 1968 . . 408,000
January15, 1969 417,000
July 15, 1969 . . 427,000
January 15, 1970 . 438,000
July15, 1970 . . 449,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

$21,000,000
20,733,000
20,459,000
20,178,000
19,890,000
19,595,000
19,293,000
18,983,000
18,665,000
18,339,000
18,005,000
17,663,000
17,312,000
16,953,000
16,585,000
16,207,000
15,820,000
15,423,000
15,015,000
14,598,000
14,171,000
13,733,000
13,284,000

Paymentof
Principal

Date (expressed
PaymentDue in dollars) *

January15, 1971 . $460,000
July 15, 1971 . . 472,000
January15, 1972 . 483,000
July 15, 1972 . . 496,000
January15, 1973 . 508,000
July 15, 1973 . . 521,000
January 15, 1974 . 534,000
July 15, 1974 . . 547,000
January15, 1975 . 561,000
July 15, 1975 . . 575,000
January 15, 1976 . 589,000
July 15, 1976 . . 604,000
January 15, 1977 . 619,000
July 15, 1977 . . 634,000
January15, 1978 . 650,000
July 15, 1978 . . 667,000
January15, 1979 . 683,000
July 15, 1979 . . 700,000
January15, 1980 . 718,000
July 15, 1980 . . 736,000
January15, 1981 . 754,000
July 15, 1981 . . 773,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

$12,824,000
12,352,000
11,869,000
11,373,000
10,865,000
10,344,000
9,810,000
9,263,000
8,702,000
8,127,000
7,538,000
6,934,000
6,315,000
5,681,000
5,031,000
4,364,000
3,681,000
2,981,000
2,263,000
1,527,000

773,000

To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currencyother thandollars (see
Loan Regulations,Section3.02),thefiguresin thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedasthe premiumspayableon repaymentin
advanceof maturity of any partof the principalamountof theLoanpursuantto Section
2.05 (b) of theLoan Regulationsor on the redemptionof any Bondprior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not more than 3 years before maturity
More than 3 yearsbut not more than 6 yearsbeforematurity
More than 6 yearsbut not more than 11 yearsbefore maturity 1%
More than 11 yearsbut not more than 16 yearsbeforematurity 2%
More than16 yearsbut not more than 21 yearsbefore maturity 3%
More than 21 years but notmorethan23 yearsbeforematurity 4%
More than 23 yearsbeforematurity 5%

SCHEDULE2

DESCRIPTIONOF THE PROJECT

TheProjectconsistsof the constructionof theYbbs-Persenbeughydroelectricplant
morefully describedbelow,as part of theProgram.

The hydroelectricplant will be constructedon the Danubeabout 130 km by river
aboveViennain which six 3-phase50 cycle generatingunits eachhaving a capacityof
45,000kva (36,000kw at 8/10 powerfactor) andconventionalauxiliarieswill beinstalled
in two powerhouses. Eachunit will be providedwith a transformerhavinga capacity
of 45,000kva to stepup the voltagefrom 10.5to 220 kilovolts. The two powerhouses
will form an integral partof the dam. The weir section of the dam will be equipped
with movablegates. The dam with the gatesclosedwill providea maximumheadon
the turbinesof about 14 metersat averagelow water. Two navigationlocks, each24
meterswide and 230 meters long inside, will be constructedon the left bank of the
river. A road9.8 meterswide will crossthe river on top of the dam andpowerhouses.
Two gantry cranes,eachwith a capacityof 135 tons,will operateon top of the dam
andpowerhousesparallelto the road. Threeof the generatingunitsare scheduledto
bein operationduring the first quarterof 1958 with a partial head, and all six units
are scheduledto be in operationwith full headby the end of 1959.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONSNo. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of

the Bank, datedFebruary15, 1955,shall be deemedto be modified as follows:

(a) The term“Borrower” shallmeanthe Borrowers;exceptthatas usedin Sections
5.02 (b), (c), (d), (e), (f), 7.01 and7.02 suchterm shallmeanthe Borrowersor eitherof
them.
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(b) The first two sentencesof Section3.01 shallreadas follows:
“The Donaukraftwerkeshall usereasonableefforts to purchasegoodswith the

currenciesof the countriesfrom which suchgoodsare acquired. The proceeds
of the Loan shall, to theextentthat the Bank shallso elect,bewithdrawnfrom the
LoanAccountin the severalcurrenciesinwhich goodsarepaidfor; exceptthatwith
respectto goodspaid for in the currencyof the Guarantoror acquiredfrom sources
within the territoriesof the Guarantorsuchwithdrawalsmay, to the extent that
the Bank shall so elect, be madein any currencyselectedby the Bank.”

(c) The following paragraphshall beaddedto Section3.05:
“If a withdrawalis appliedfor on accountof expendituresin the currencyof

the Guarantor,the valueof the currencyof the Guarantorin termsof thecurrency
or currenciesto bewithdrawnshallbe as reasonablydeterminedby the Bank.”

(d) Section4.01 shall readasfollows:

“Withdrawalfrom theLoan Account. The Borrowersshall beentitled,subject
to the provisionsof theseRegulations,to withdraw from theLoanAccount:

“(a) (i) Such amountsas shall be requiredby the Borrowers to reimburse
them for thereasonablecostof goodsthathaveneitherbeenpaidfor in the currency
of theGuarantornor beenacquiredfrom sourceswithin theterritoriesof the Guar-
antor;

“(ii) if the Bank shall soagree,suchamountsas shallbe requiredby the Bor-
rowers to meetthe reasonablecost of suchgoods;and

“(b) Suchamountsas shall be requiredby the Borrowersto reimbursethem
for suchportionsas the Bank may from time to time agreeto of the reasonable
costof goodsthathavebeenpaid for in the currencyof the Guarantoror acquired
from sourceswithin theterritoriesof theGuarantor.

“Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Borrowers,
nowithdrawalsshallbemadeon accountof (a) expendituresbeforeJanuary1, 1956
or (b) expendituresin the territoriesof any countrywhich is not a memberof the
Bankor for goodsproducedin (includingservicessuppliedfrom) suchterritories.~“

(e) Section5.04 shall readas follows:
“Application of Cancellationor Suspensionto AmountsSubjectto SpecialCom-

mitment. Notwithstanding the provisionsof Section2.08 of the Loan Agreement
andof Sections5.01, 5.02 and 5.03, no cancellationor suspensionpursuantto this
Article shall apply to amountssubjectto any specialcommitmententeredinto by
the Bank pursuantto Section4.02 except as expresslyprovidedin suchcommit-
ment.”

* On May 10, 1956, theExecutiveDirectorsdecidedthat in view of the special relationship
establishedbetweenthe Bank and Switzerland by the Agreementof June29, 1951,’ the Bank
shbuld agree,if so requestedby borrowers, to permit loanproceedsto beusedto financeexpend-
itures in the territories of Switzerland or for goods producedin (including services supplied
from) such territories.

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 216, p. 347.
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(f) Section5.05 shall readasfollows:

“Application of Cancellation to Maturities of the Loan. Exceptas otherwise
agreedbetweenthe Bank andthe Borrowers, any cancellationpursuantto this
Article or Section 2.08 of the Loan Agreementshall be appliedpro rata to the
severalmaturitiesof the principal amountof the Loanasset forth in the amortiz-
ation scheduleto the Loan Agreement,exceptthat no suchcancellationshall be
appliedto Bondstheretoforedeliveredor requestedpursuantto Article VI, or to
portionsof theLoan theretoforesoldby theBank.”

(g) The following sentenceshall beaddedto Section6.07:

“All Bondsshall containappropriateprovisionstothe effectthattheobligations
of theBorrowersarejoint andseveralasprovidedinSection7.04of theLoanAgree-
ment.”

(ii) Paragraph(a) of Section7.04 shallreadas follows:

“Any controversybetweenthe Bank and the Borrowersor either of them or
betweenthe Guarantorand the Bankandany claim by any suchparty againstany
othersuchpartyarising underthe Loan Agreement,the GuaranteeAgreementor
the Bondswhichshall not bedeterminedby agreementof thepartiesshallbe sub-
mitted to arbitrationby an Arbitral Tribunal as hereinafterprovided.”
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